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ENTWODIKSYON 
 

     Lè nou kòmanse desann chemen an al chache sa a verite a epi ak 

konesans nan lafwa kretyen nou an, nou jeneralman vini ak kèk, anpil 

pwobableman, pre-vin ansent lide, panse ak nosyon sou sa ki Krisyanis 

vrèman se. Yo te soti nan ki sa nou te tande, sa ki zanmi te di, ki sa nou te 

aprann nan legliz nou te nan ak soti nan mond lan an jeneral. 

     Nou bezwen kòmanse koupe pa mete dwat a dosye-li. Si ou se isit la, 

ou pa t 'fè li nan akò pwòp ou yo. Ou te aple pa Bondye Papa a. Ou pa t 

'kòmanse nan yon maten li di: "Mwen panse li lè yo jwenn dwa ak Bondye." 

Bondye te mete deyò pa revele nou sa ou bezwen li. Li inisye apèl la, li 

kòmanse pa mennen nou nan konesans sa. 

     Jezi di: "Pa gen moun ki ka vin jwenn mwen si Papa a, Ki moun ki te 

voye m ', rele l; ak mwen ap leve l nan dènye jou a. "(Jan 6:44). Li te tou di 

nou, "Pou yo envite anpil moun, men se de twa ase y'a chwazi." (Matye 

22:14). 

     Poukisa Li te fè sa yo deklarasyon w pèdi kontradiktwa? Paske Li 

konnen li te kreye nou ak endepandan libète moral gratis. Nou te bay dwa 

pou yo chwazi. Menm si nou yo aple pa Papa a, nou ka te chwazi yo 

reponn, reponn demi-heartedly (Lik cho) oswa pa reponn nan tout. Se 

poutèt sa Li te note, "... twa ase y'a chwazi." 

Lè w ap chèche verite epi ak konesans nan Pawòl la gen plizyè 

bagay debaz nan konprann. Ou bezwen kwè, tounen vin jwenn 

Bondye pou peche nou yo, batize epi resevwa kado a nan 

Sentespri a. Nou pral adrese chak nan sa yo. Tout absoliman 

enpòtan ke ou konprann. (Nou menm ki pral pran sa yo nan plis 

detay pita.) 

     Si ou vle kontinye sou vwayaj sa a, sa a vini nan Bondye si ou 

vle, sa ou bezwen fè kèk "rechèch nanm". Priye sou sa a chemen 

ou se sou. Mande tèt ou, "Kisa mwen chèche pou? Ki sa mwen vle 

aprann nan men sa a? "Priye anvan ou kòmanse epi mande pou 



konsèy li. Lapriyè pou pral parèt aklè plan li. Ou pa bezwen wont 

si ou pa jwenn yon repons ranvèse latè imedyatman. Bondye 

revele bagay sa yo nou jan nou devlope kapasite nan okipe li. 

     Èske w vle kwè; ki Li te reyèlman egziste? Li te toujou egziste 

epi yo pral toujou egziste. Sa Li gen konplè otorite sou lavi ou. Sa 

a se enpòtan. 

     Lè yo te mande pa disip la nan sa yo dwe fè fè sa Bondye fè 

Jezi di: "Sa a se travay Bondye, ke ou kwè nan li Ki moun Li 

voye." (Jan 6:29). Ou dwe kwè. 

     Sa a se kote lafwa vini nan. Nou dwe gen lafwa ke Li se. Nou 

ta dwe kapab gade toutotou ak wè pouvwa li nan kreyasyon li epi 

n'a kwè. Pifò pa kapab. Lafwa se sa nou dwe gen fè Bondye plezi. 

Nou dwe gen lafwa epi yo kwè ke li se. "Koulye a, san yo pa lafwa 

li enposib fè Bondye plezi. Paske, men sa se obligatwa pou yon 

sèl la ki vin jwenn Bondye yo a kwè ke Li egziste, e ke Li se yon 

Bondye k'ap rekonpanse tout moun ki chache l ' ". (Ebre 11: 6). 

Nou gen jwenn lwen sa nou kwè oswa sa lòt moun di ak konte 

sou Pawòl la. 

     Lè nou kwè nan Bondye nou dwe kwè nan Fanmi an Bondye. 

Jezi di nou, "Pa kite yo toumante nou. Ou kwè nan Bondye; kwè 

tou nan m 'lan. ... Se mwen menm wout la, ak verite a, ak lavi a; 

Pèsonn pap vin jwenn Papa a eksepte nan mwen "(Jan 14: 1, 6).. 

Kwayans nan Bondye se kwayans nan Jezikri. 

Se pou nou avanse pou pi ansanm nan pawòl Bondye a, liv gid li, 

enstriksyon manyèl li pou nou. Nou bezwen konprann ki jan 

pawòl li soti e li te konsève. 

 

PAWÒL LABIB-Bondye a 

     Nan lapriyè sou seri sa a sa ki te devwale se kòmanse ak 

Pawòl Bondye a. Bon plas. Ki kote egzakteman nou jwenn sa? 

Ann kòmanse koupe pa anyen ki Bondye ap devwale tout bò kote 

nou. Li se Bondye ki Kreyatè. Li se kreyatè a ak Sustainer nan 

tout bagay ki te fè fè yo. "Tout bagay antre nan yo nan li, epi yo 

pa menm yon sèl bagay ki te kreye antre nan yo san yo pa li." 



(Jan 1: 3). Se poutèt sa verite nou ta dwe konnen l ', men nou pa 

fè sa. 

     Jan nou te wè pi wo a, nou dwe gen lafwa ak gen konfyans 

nan Bondye. Nou dwe gen konfyans ke sa pawòl li, Bib la 

Sentespri, di toujou kenbe pawòl, se verite, ki li ye. Ki jan nou 

kapab asire w ke sa nou li kounye a se yon vèsyon vrè epi yo 

fidèl nan ekri nan Liv orijinal li? Se pou sa ke seksyon sa a pral 

montre. 

     Epitou, ou dwe kite pawòl li entèprete epi defini pawòl li. Se 

pou Bib la entèprete tèt li. Pa gen ekriti youn ta dwe pran sou 

pwòp li yo yo mete yon doktrin oswa kwayans li. Bib la montre 

yon inite nan ekriti yo, Old la ak New tèstaman genyen Bib la 

konplè. Youn pa ka kanpe yo epi yo dwe byen konprann san yo 

pa lòt la. 

  

     Kòmanse avèk Moyiz li te pran yon span nan apeprè 1500 ane 

ranpli Bib la tout antye. Plis pase karant otè, chwazi a ak enspire 

pa Bondye ekri jan li bay yo lòd fè. Apot Pyè te rekonèt, "Nou 

menm tou nou posede Pawòl la konfime pwofetik yo ki ou fè byen 

yo peye atansyon, kòm nan limyè a klere byen bèl nan yon kote 

ki fè nwa, jouk lèv yo jou e etwal la maten rive nan kè nou; Lè ou 

konnen sa a premye, ke pa gen okenn mesaj ki ekri nan Liv soti 

kòm pwòp entèpretasyon prive nenpòt moun ki an; Paske mesaj 

pa t 'pote nan nenpòt ki lè pa volonte imen, men moun yo mete 

apa pou Bondye te pale jan yo te deplase pa Sentespri a "(2 Pyè 

1: 19-21).. 

     Yon pati trè inik nan Bib la Sentespri se presizyon li yo ak li 

montre kouman li te konsève sou 3800 ane ki sot pase. Li te 

pwoteje epi pou yo konsève pa chwazi Bondye a. 

 

Ansyen Testaman an: Pifò nan Ansyen Testaman an, ekri nan Liv 

la kòm li se refere yo bay nan Nouvo Testaman an, te ekri nan 

lang ebre. senk premye liv yo nan Ansyen Testaman an te ekri pa 

Moyiz ki moun ki te yon moun Levi. Li te ekri sa Bondye, Pawòl 



la, te di l 'ak moun pèp Izrayèl yo. Li menm pèsonèlman te 

rankontre ak Bondye e li te ekri mo sa yo Bondye te pale ak l '. Li 

te ekri pa gen anyen nan pwòp tèt li. Li anrejistre mo sa yo 

Bondye ba li lòd fè ekri. Li anrejistre lalwa Bondye a. Soti nan 

lanmò Moyiz la, Bondye transfere Lwa a bay prèt yo Aawon an, ki 

te moun Levi yo pwoteje e pou prezève pawòl li. 

     Esdras ak Asanble a Great tounen sen ekriti yo nan Ansyen 

Testaman an ak kontinye gen Prètriz Aawon an pwoteje ak 

konsève li. kopi fidèl yo te fè jan sa nesesè pa prèt yo ak moun 

Levi pou ansèyman ak lekti yo tanp lan. 

     Lòt liv nan Ansyen Testaman an te ekri pa prèt tankou 

Samyèl, Jeremi ak Ezekyèl, tout pitit ak pitit pitit Arawon. Samyèl 

dosye ki liv sa yo te dwe "mete moute devan Seyè a". (1 Samyèl 

10:25). 

      Liv oswa sòm ekri pa wa ki pa moun Levi tankou wa David ak 

wa Salomon, ki moun ki te soti nan branch fanmi Jida a, yo te 

soumèt nan prèt yo yo dwe mete moute devan Seyè a. "Lè sa a 

sou jou sa a David premye lage sòm sa yo nan men te pitit Asaf 

ak frè l yo nan lòd yo di Seyè a mèsi." (1 Kwonik 16: 7). Pwosesis 

sa a asirans kont enpòtan ta dwe ekri epi pou yo konsève. Yo ta 

evantyèlman vin yon pati nan pwofèt yo, Psalms a ak ekri istorik. 

     Granprèt la Esdras, prèt ak moun Levi konpozisyon Asanble a 

Great, ranpli koreksyon final la ak kanonizasyon nan ekri nan Liv 

la Ansyen Testaman an B.C. la byen ta nan syèk senkyèm 

     Soti nan moman sa a nan Moyiz Bondye te itilize prèt yo 

Aawon kòm ekriven, editè ak gadyen ki ekri nan Liv Sentespri li. 

kontinwite sa a asirans egzat, fidèl epi rèstitusyon vre nan Pawòl 

Li pa prèt li. 

     Kòm orijinal tounen sen gen 22 liv nan Ansyen Testaman an 

tabli nan twa divizyon distenk, Lwa a, pwofèt yo ak ekri nan Liv la 

(oswa Psalms). 

     39 Liv yo nan Ansyen Testaman an nou yo ki pi abitye ak, fè 

genyen tout Ansyen Testaman an. Diferans lan se nan sekans ki 

nimero ant 39 liv yo ak orijinal 22 liv yo nan ki jan Esdras 



gwoupe ak konte yo pou divizyon an twa pati nan Ansyen 

Testaman an. (Gade Atachman: Lòd la nan Original 22 Liv yo nan 

Ansyen Testaman an). 

     Chanjman nan orijinal ki te fèt pandan tout rèy Ptolemy 

Philadelphia (285-247 B.C.) nan Alexandria, peyi Lejip nan B.C. 

nan twazyèm syèk lè li te gen ekri nan Liv la Ansyen Testaman 

tradui soti nan lang ebre orijinal la nan grèk. se tradiksyon sa a 

rele Septuagint a, ki soti nan Latin nan, sa vle di swasanndis. Li 

se souvan refere ak li avèk chif nimeral Women LXX yo, pou 

swasanndis kòm li te sipoze yo te tradui pa swasanndis 

entelektyèl jwif yo. Elenistik jwif la pita te ajoute yon lòt 14 liv, ki 

rele Apokrif (siyifikasyon, ki gen orijin endesi) ak ajoute nan LXX 

la pote kantite total liv a 53. 

     Jerome, nan A.D. syèk la katriyèm, tradui Bib la nan Latin. Sa 

a se vèsyon li te ye tankou Vulgate nan Latin. Menm si li rekonèt 

lòd ki kòrèk la ak divizyon nan tèks orijinal la kòm 22, li te chwazi 

yo swiv lòd la LXX la kidonk boulvèse inite a, Bondye enspire li 

Ekriti yo, Ansyen ak Nouvo Testaman. 

     Se nimewo a 22 fasil verifye nan tèks anpil istorik jiska 

katriyèm syèk la. 

     Josephus nan liv li, lantikite nan jwif yo al nan eta yo premye 

syèk, "Nou pa gen yon nimewo inonbrabl nan liv, disonan, li ranje 

kont youn ak lòt; men se sèlman de ak ven liv, ki gen istwa a nan 

tout laj, ki fè yo jistis akredite kòm diven. " 

     Dr Ernest L. Martin, yon elèv biblik ak istoryen anrejistre, "Te 

gen sèlman 22 liv nan estanda Ansyen Testaman an. ka nimero 

sa a ka remonte tounen omwen de san ane anvan lè a nan Kris 

la. Li se yo te jwenn nan liv la nan jubile. Kidonk, osi bonè ke ane 

150 B.C. a, li te komen pou jwif fè regleman liv yo Ansyen 

Testaman tankou se te 22 nan kantite. "(Martin, Restore Original 

Bib la, 57 p.). 

     Nou wè ke Jezi te okouran de divizyon nan twa pati nan 

Ansyen Testaman an, "Li di yo:" Sa yo se mo sa yo ki mwen t'ap 

pale ou lè m 'te ankò nan mitan nou, pou tout bagay sa yo ki te 

ekri ladan l' m 'nan lalwa Moyiz la ak nan liv pwofèt yo ak nan 



Sòm yo dwe akonpli. Apre sa, li louvri lespri yo yo konprann Ekriti 

yo, e di yo: (Lik 24: 44-46) "Dapre jan sa te ekri, li te nesesè pou 

Kris la soufri, ak ap monte soti vivan nan lanmò twazyèm jou a 

la." . Avi ki sa ki anrejistre, "Li louvri lespri yo yo konprann ekri 

nan Liv la," Li se pale nan Ansyen Testaman an sèlman. Nouvo 

Testaman an pa t 'janm ekri. 

 

     Nouvo Testaman an: Ou pa ka konprann Ansyen Testaman an 

san yo pa Nouvo Testaman an. 

     Nouvo Testaman an te fidèlman epi avèk presizyon ekri pa 

apòt yo nan Jezi Kris la nan Koine grèk. 27 liv li yo te tounen sen 

pa John, Pyè ak Pòl ak apre laj la apostolik, otou 125 A.D., yo te 

konsève pa legliz la pale grèk. se tèks sa a konsève rele tèks la 

Bizanten. Nan 1550 A.D. tèks sa a, lè sa a li te ye tankou tèks 

Stephen a, te itilize li tradui Nouvo Testaman an soti nan Grèk 

orijinal la yo nan lang angle ki te Lè sa a, itilize pou Haitian 

Creole Version a nan 1611. 

     "William Tyndale (1494-1536) te premye moun ki li tradui Bib 

la yo nan lang angle soti nan Grèk orijinal li ak ebre ak premye 

moun ki enprime Bib la nan lang angle, sa li te fè nan ekzil. Bay 

layik aksè nan Pawòl Bondye a imilye etablisman an Biwo nan 

England: te kondannen Jezi, chase, ak evantyèlman touye. 

Sepandan, tradiksyon metriz li fòme baz la nan tout angle Bib-ki 

gen ladan 'FREE Online Haitian Creole a,' anpil nan ki gen pi 

rafine pasaj yo te pran chanje, menm si inavoue, ki soti nan 

travay Tyndale a. "(Vèsè a nan Original Lòd-A Version fidèl li yo 

ak Ladann, Ladann, Chapter Youn, p 8.). 

     Tyndale a kondannasyon, pèsekisyon ak evantyèlman touye 

moun montre legliz la etabli pa t 'vle prive posede kopi nan Bib la 

apa pou Bondye, ak verite ki asosye li yo, nan men yo nan tout 

sa yo yo te "k ap sèvi". Lè ou gen verite Biblik ou se yon menas a 

yo ak otorite yo. "Se poutèt sa Jezi di jwif ki te kwè nan li," Si ou 

kontinye nan pawòl mwen, ou se vrèman disip mwen, epi ou va 

konnen verite a, lè a verite a va ban nou libète nou "(Jan 8:. 31-

32 ). 



     Sa a se pa sitiyasyon an sèlman tankou sa a. Martin Luther 

soufri nan men yo nan Legliz Katolik la pou ap eseye jwenn yo 

rekonèt verite a. "Men, sa a, n'a gen pou m 'menm pa paran ak 

frè ak fanmi ak zanmi, epi y ap mete kèk nan nou nan lanmò; Epi 

ou pral rayi pa tout paske nan Non mwen "(Lik 21: 16-17).. "Epi 

paske mwen pale verite a, ou pa kwè mwen. Ki yonn nan nou ka 

kondane m 'fè peche? Men, si mwen pale verite a, poukisa yo pa 

ou kwè mwen? Youn nan moun ki soti nan Bondye tande pawòl 

Bondye yo. Pou rezon sa a ou pa tande, paske ou se pa moun 

Bondye "(Jan 8: 45-47).. 

     Te gen anpil Sen nan tout listwa ki te pwoteje, konsève ak 

transmèt pawòl Bondye a vre nan Bondye. Atravè sèvis fidèl ak 

dezenterese yo devan Bondye kreyatè nou an yo pèmèt nou 

reyalize verite li. 

 

Kòm nou te wè, nou ka gen lafwa ke gen tradiksyon fidèl nan 

Pawòl Bondye a tou. Sepandan, nou dwe pran prekosyon ke nan 

tradiksyon yo plus li te ke presizyon ak verite te double klas la. 

Gen kèk tradiksyon plus te chanje mo, kite soti kèk pasaj ak 

eleman mo oswa vèsè yo jistifye yon pozisyon. 

     Gen kèk rekonèt "Chanjman" yo se: 

      

Acts 12: 4; "Men, lè li fin arete l ', li mete l' nan prizon, yo 

renmèt li bay kat kwatèrnyon nan sòlda kenbe l '; lide apre Pak 

yo pote l 'soti ak pèp la. " 

 

"Pak" nan pasaj sa a nan yon Haitian pita se kòrèk. Tradiksyon an 

vre ta dwe, "... apre fèt Delivrans jwif yo pote ..." 

 

1 Jan 5: 7; "Pou gen twa ki rann temwayaj nan syèl la, Papa a, 

Pawòl la ak Sentespri a; ak sa yo twa yo se youn. " 

 

Sa a se yon adisyon mete nan tèks la nan Haitian pita a ki pa 

parèt nan pi bonè maniskri yo grèk. Li te tou pa parèt byen bonè 



nan mwa tradiksyon Latin Jerome a, Vulgate la. Li parèt nan 

maniskri grèk pita ki te tradui soti nan tradisyon an Latin ki gen 

dat alantou syèk la douzyèm A.D. Old Latin nan se vèsyon an 

sèlman genyen ladan yo li. Li se yon adisyon a jistifye Trinité la. 

Haitian la pita, HCV, Haitian Creole Version, HCV, HCV ak Cepher 

tout gen de sa sa a oswa yon varyasyon nan li. tradiksyon ki 

kòrèk la, ki baze sou orijinal relve nòt Greek ta dwe, 

"Epi li se Lespri Bondye a ki pote temwen paske Lespri Bondye a 

se verite a." (Bib la Sentespri nan lòd Original li yo (AFV)). 

 

Lik 11: 2-4; "2. Li di yo: "Lè w'ap lapriyè, di: 'Papa, apa dwe ou 

non. wayòm ou an vini. 3. Tanpri, ban nou chak jou pen chak jou 

nou. 4. 'Padonnen peche nou yo, paske nou menm tou padonnen 

tout moun kap fè indepted yo ban nou. Pa kite nou nan 

tantasyon. " 

 

Vèsè sa a se soti nan HCV a. Li te tou parèt fason sa a nan HCV 

a, HCV ak HCV a. Li se yon tradiksyon kòrèk. tradiksyon ki kòrèk 

la soti nan Haitian a se, (note diferans-souliye a), 

"2. Li di yo: "Lè w'ap lapriyè, di, Papa nou ki nan syèl la, toujou 

respekte non ou. vin tabli gouvènman ou. Pou volonte ou fèt, kou 

nan syèl la, se konsa nan tè a. 3. Ban nou jou pa jou pen chak 

jou nou. 4. Padonnen peche nou yo, paske nou menm tou 

padonnen tout moun ki indepted yo ban nou. Pa kite nou nan 

tantasyon; men, delivre nou anba Satan an () (youn) "Sa a 

vèsyon kòrèk tou parèt fason sa a nan HCV, Bib la Haitian Creole 

ak AFV. 

Ki sa ki pasaj sa yo kèk montre se nou menm tou nou dwe pran 

prekosyon nan sa ki nou itilize pou li e pou konprann verite 

Bondye a. Haitian a, HCV, Bib la Haitian Creole ak Bib la 

Sentespri nan lòd Original li yo (AFV) yo toujou tradiksyon pi 

egzak. Gen lòt ki kapab pi fasil li pou kèk men nou dwe dwe 

okouran de erè ak nan kèk ka, tantativ ekspre yo boulvèse verite 

a. 



     "Pou tout moun ki pratike sa ki mal vle wè limyè a, epi yo pa 

vini nan limyè a, se konsa ke travay li pa ka ekspoze; Men, moun 

ki pratike sa a verite a vini nan limyè a, se konsa ke travay li ka 

manifeste, ki yo te akonpli pa pouvwa Bondye "(Jan 3: 21-22).. 

     "Men, lè a ap vini ak kounye a se, lè k'ap sèvi tout bon yo pral 

sèvi Papa a nan kè yo tout bon; paske Papa a se tout bon k ap 

chèche moun ki adore li nan fason sa a "(Jan 4: 23-24).. 

 

      Yon nòt enteresan, kòm li te inisyalman tounen sen gen 22 liv 

nan Ansyen Testaman an nan twa divizyon. Gen 27 tounen sen liv 

nan Nouvo Testaman an mete nan kat divizyon. Sa a bay 49 

manm liv mete nan sèt divizyon fè moute Bib la konplè. Sèt se 

nimewo a nan konplè ak pèfeksyon epi li se dirèkteman mare nan 

kreyasyon an. 49 se 7 x 7 e gen 7 divizyon nan tèks yo orijinal 

tounen sen. 

     Nan plis tradiksyon "modèn" yo make Ansyen Testaman an ak 

39 liv ki pa gen okenn divizyon ak Nouvo Testaman an ak 27 liv 

ki pa gen okenn divizyon. se Total sa a mete nan 66 liv. 6 se 

nimewo a nan kè yon nonm ak feblès imen. Man te kreye sou 

sizyèm jou a. Gen 6 jou nan travay yo. "666" se te note nan 

Revelasyon 13: 8, kòm make nan ak kantite bèt la. Li montre 

ensifizans yo nan règ nonm la. "Isit la se bon konprann. Se pou 

youn nan moun ki te konprann konte kantite bèt la; pou li se 

nimewo nonm lan ak nimewo li se 666. "Jis yon panse! 

Tanpri sonje pasaj sa yo; 

     "Se poutèt sa, moun ki va va dezobeyi yonn nan pi piti 

kòmandman sa yo, epi ki va moutre moun sa, va pase pou pi piti 

nan Peyi Wa ki nan syèl la, Men, moun ki va pratike epi anseye 

yo, se pou yon sèl sa a dwe rele gran nan Peyi Wa ki nan syèl la. 

"(Matye 5:19). 

     "Pou mwen ansanm temwaye tout moun ki tande pawòl ki nan 

mesaj Bondye a nan liv sa a, ki si yon moun ajoute nan bagay sa 

yo, Bondye va mete l 'kalamite yo ke yo ekri nan liv sa a. Men, si 

yon moun wete anyen nan pawòl Bondye ki nan liv la nan bouch 

pwofèt sa a, Bondye va wete pati l 'ki soti nan liv ki bay lavi a ak 



pou soti nan lavil Bondye a, ak pou soti nan bagay sa yo ki ekri 

nan liv sa a. "(Revelasyon 22:18 -19). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Lòd la nan 22 Liv yo orijinal la nan Ansyen Testaman an 

 

 

Lwa a: 

1. Jenèz 

2. Egzòd 

3. Levitik 

4. Resansman 

5. Deteronòm 

 

Pwofèt yo: 

6. Jozye / Jij 

7. Liv la nan Wayòm: (1 ak 2 Samyèl / 1 ak 2 Kings) 

8. Ezayi 

9. Jeremi 

10. Ezekyèl 

11. Douz la: (Ocheya, Joèl, Amòs, Obadya, Jonas, Mika, Nahum, 

Abakouk, Sofoni, Aje, Zekarya, Malachi) 

 

Ekri nan Liv la (Psalms): 

12. Psalms 

13. Pwovèb 

14. Job 

15. Song of Songs 

16. Rit 

17. Lamentations 

18. Eklezyas 

19. Estè 

20. Danyèl 

21. Esdras / Neemi 

22. Liv la nan Istwa: (1 Istwa, 2 Chronicles) 

 

 



Lòd la Original nan Liv yo nan tounen sen nan 

nouvo Testaman 

 

 

 

 

Levanjil / Travay                          Jeneral Epitr 

      1) Matye                                  6) James 

      2) Mak                                     7) 1 Pyè 

      3) Lik                                       8) 2 Pyè 

      4) Jan                                      9) 1 Jan 

      5) Acts nan apòt                     10) 2 John 

                                                   11) 3 Jan 

                                                   12) Jude 

 

                            Epitr OF PAUL 

    

  13) Women                                 20) 1 Tesalonik 

  14) 1 Korentyen                          21) 2 Tesalonik 

  15) 2 Corinthians                         22) Ebre 

  16) Galatians                               23) 1 Timote 

  17) Efezyen                                 24) 2 Timote 

  18) Filipyen                                 25) Tit 

  19) Kolosyen                               26) Philemon 

 

 

 

                                     REVELASYON 

 

                                   27) Liv la nan la 

                                         Revelasyon an 


